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1671 Februar 17 . , Luzern A
SCHREIBEN VOM [ SAV. AMBASSADOREN BENOIT II CIZE, MARQUIS] DE GRE-

SY, AN RITTER UND STATTHALTER[BEAT JAKOB I . ] ZURLAUBEN,
ZUG

"J 1accuse les deux lettres que vous avez pris la peine de m'escrire le 9 . et
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16. du courant par la demiere Je vois ce qu ' il vous a pleû me mander concer¬
nant la charge d ’Enseigne vacante [wohl in der Garde in Turin gemeint] , sur
quoy mons. vostre fils [Beat Kaspar  Zurlauben ] m'en a pareillement
escrit , affinque ie passa auprès de S.A.R. [Herzog Karl E m a n u e l II . ]
quelques offices pour luy, Je luy ay répondu que presque par toutes mes lettres
Je continue a luy faire des bons offices auprès de Sad. ^e A.R. pourtant en
termes generaux, ne pouvant pas spécifier pour lad . Charge d 'Enseigne puisque
le Canton de fribourg [gemeint dessen Schultheiss und Rat] à escrit depuis
trois semaines à S.A.R. et prié pour lad. e Charge pour son Canton [- tatsäch¬
lich scheint dann der Freiburger G o t t r a u mit diesem Amt betraut wor¬
den zu sein - ] , si bien qu 'il faut maintenant voir quelle reponce elle leur
fera sur cela , mais selon ceque S.A.R. m’a cy devant escrit , et qu ’elle vient
encor de me mander par sa lettre du 7. du courant , elle ne veut point pourvoir
à aucune charge, que la negotiation à laquelle j ’ay donné commancem. * [- Mit¬
eins chlus s des Prinzen Viktor Amadeus  II . in das Bündnis Savoyens

2mit den VI kath . Orten - VII ausg. SO-] ne soit achevée, si bien que nous
aurons le temps de ménager les choses dans cette occasion , pour moy vous de¬
vez estre assuré . . . que ie n ’en perdray aucune pour servir tousiours utile¬
ment . . . vostre fils en tout ce que ie pourray , comme encor vostre maison,
puisque ie vous estime parfaittem . ^ S.A.R. m'escrit aussy par sa demiere
lettre qu 'elle me redepeschera bien tost m.r Capit. ne [G . ] Lucques [=L u-
q u e s, Dolmetsch an der sav . Ambassade] avec les reponces que J 'attend pour
avancer la negotiation qui est commançée, le Carnaval [wohl im spez . in Luzem
bzw. Turin gemeint] a esté la cause qu 'on ne s ’est pas pu beaucoup applique
aux affaires , ainsy Je crois que nous n 'aurons icy de retour led . ^ . . . Luc¬
ques, que dans 10. ou 12. Jours.
J 'ay esté informé de la conduitte de mons. . . . [Alfonso II . ] C a s a t i
[des mail . /span . Ambassadoren] sur ce que vous m’escrivez par la vostre du
9. il a esté cause que m. le secret . de Bade [wohl der Landschreiber der
Grafschaft Baden, Bartholomäus Schindler,  gemeint ] a escrit une tres
belle et importante lettre a m. rs [Schultheiss und Rat] de Luceme [=Vorort
der kath . Orte] sur ce suiet là , il se plaignoit que les Députés [der obge-
nannten VI kath . mit Savoyen verbündeten Orte, denen duer sav . Ambassador an¬
lässlich der gemeineidg. Tagsatzung vom 26. November 1670 in Baden obiges
Bündnisbegehren unterbreitet hatte - Stadt und Amt Zug war dabei übrigens auch

2 . 3
durch Zurlauben vertreten - ] n ’estoient pas instruit pour escrire à S.A.R. ,
et à me faire la reponce qu 'ils m’ont faits , surquoy l ’on a représenté de tous
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costés que les mesmes Députés n ’estoient pas aussy Jnstruit pour luy faire

les reponces qu ' on luy avoit fait , puisqu ’il estoit à milan lorsqu ' on alla à

la Diete , et oü l ' on ne croyoit pas qu ’il d ’eut [ ’. ] comparoistre [ - tatsächlich

aber war Casati dann doch auf der Tagsatzung in Erscheinung getreten - ] , si

bien que ces Partisans ainsy que luy ont estes un peu surpris de cette reponce

qui est a leur Confusion , vous voyêz . . . à quoy ils s ' attachent sur une simple

lettre de Compliment à S . A. R. , et sur une reponce qu ’il me falloit faire pour

avancer la negotiation qui regarde leur contentem . ^ et satisfaction , Je fais

ce que ie puis pour la porter au plus tost à une heureuse fin pour l ’avantage

de m. les [ VI] Cantons [ cath . ] , et eux la voudraient reculer , par oü vous

voyéz comme ils travaillent pour le bien de la Patrie , neanmoins il ne faut

pas pour cela que nous laissions de bien faire , et faut que nous dissimulons

toutes choses comme nous avons tousiours fait , car qui s ’attacherait à ces

sortes de discours et de conduite nous n ’avancerions pas besogne , c ’est bien

ce qu ’eux voudroient , mais ce ne seroit pas l' avantage de [ sdits ] . . . Cantons,

ainsy Je ne me veux point perdre de courage , car comme mon Jntention est de

les pouvoir tousiours servir utilem . ^ , Je ne veux rien oublier ny par mes

soins , ny par ma conduite pour réussir en cela ainsy Je vous prie . . . de m ’ay-

der tousiours dans ce bon destein , qui est tout ce que Je puis -vous dire en

eonfience , et en reponce de ce que vous m ' avêz escrit . Quant à l ' affaire de

. . . vostre fils l ' aisne [Heinrich Ludwig Zurlauben ] , il est plus

qu ' important de s ’y conduire doucement [ - dieser hatte bekanntlich überall

Schulden und lebte mit der Mehrzahl seiner Mitmenschen im Unfrieden - ] , et par

ainsy les choses peu à peu se ramèneront à son avantage , J ' y surveilleray

tousiours de mon Cos té , et ne perdray aucune occasion de faire tout ce qui se

pourra pour son service . Madame l ’ambassadrice [ Violante - Catherine - Adêlaide

Asinari , Comtesse de P e c e t o] et moy remercions madame la chevaliere

[Maria Margaretha P f y f f e r , die Gattin von Zurlaüben ] de la faveur de

son souvenir , et la saluons tous deux . ..

cy Joint est une lettre de . . . vostre fils [Beat Kaspar Zurlaüben , der sich

damals in Turin aufhielt ] auquel J ' envoyray celle que vous luy escrivez " ,

1 ) s . EA VI 1 , 810 r 2 ) s . ebenda 807 (Nr . 515)
3 ) Die Instruktion von Stadt und Amt Zug s . AH 111 , 183 - 186.
4 ) s . EA VI 1 , 810 q [Bedenken Spaniens bezüglich der von den kath . Orten

Frankreich gegebenen Erklärung hinsichtlich der Freigrafschaft Burgund]

Original , mit Siegel AH 76 , 480a - 488 Seiten 480b und 488 leer
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